
Corona Break 2020 

German 1B Plans 

 

We have three goals for the at home time in the next five weeks. 

1. Review things that you learned in 1A so that when we return, we won’t be starting from 

scratch. 

2. Increase your knowledge of German a bit more by reviewing the material. 

3. Have some fun learning some German culture. 

In order to accomplish this, you will have a series of assignments, and these assignments will fall 

into one of two groups.  

A. The first group of tasks is to be done daily and will be made up of vocabulary work.  This 

work will be made up of lists of words that you will need to review on an ongoing basis.  

Once again, they will be words and phrases that you encountered in your studies in 1A.  

Your work on the vocabulary is aimed at a test to be given at the end of the Corona 

Break.  Yes, it will be a test, but it’s more a way for you to see how well you have 

mastered the vocabulary. 

B. The second group are tasks with specific days when they are to be done.  Those you can 

see on the next page.  These tasks are of course meant to increase your mastery of 

German language but also to learn a little bit about German culture and history.  To do 

these assignments, online work will be better and more interesting, but there will of 

course be written materials for those unable to access online materials.   

Regardless as to how these finished documents will be gathered together into a notebook, either 

electronic or hard copy. 

If you are working online, please forward all finished assignments to my email, or you can print 

any documents and turn them in at the bus location nearest you. 

For people turning in hard copies, just bring all finished documents back to your pick-up/drop-

off location. 

 

Daily Activities 

Each day should begin with 10-15 minutes playing the vocabulary game of choice online or use 

the cards for that week obtainable in hard copy.  A little later in the week find someone from a 

German class and quiz each other over the phone or online. 

For online vocab go to this Quizlet class and practice the vocab for the week.  Teacher name is 

Hippolyta Basileia (it’s a character name from a computer game).  Start with Kap 1-1 

https://quizlet.com/join/NWQSNjw3G 
In order to use the sets, you may first need to set up an account.  Please use the materials for 

German 1A.   

For more German Language games go to this Digital Dialects website.  No matter what else you 

do here, be sure to practice the numbers from 1-100. 

https://www.digitaldialects.com/German.htm 
For even more practice, spend some time using Duolingo learning German. 

https://www.duolingo.com/courses 
 

https://quizlet.com/join/NWQSNjw3G
https://www.digitaldialects.com/German.htm
https://www.duolingo.com/courses


Week’s Tasks 

Mondays  

Before watching the Guten Tag film of the week, review the vocabulary for that film.  After 

reviewing, work to answer as many questions as you can based on what you hear and see in the 

video.  You will be expected to watch the Guten Tag film of the week on Mondays, Tuesdays 

and Thursdays, and it is important that you do this; believe it or not, you’ll find yourself learning 

quite a bit.   

Students without internet access will be provided a reading and questions to be answered about 

it. 

The first film can be found at  

https://www.youtube.com/watch?v=s_i2B_tY5CA&t=7s 

Remember you do not need to understand everything to understand something. 

Begin the activity by reviewing the vocab and questions for that film each day before viewing.  

Note any words or phrases that you might need help with, you can forward those to me 

electronically or do a little dictionary work for yourself.  Unfortunately, there will be no relation 

necessarily between the film and the region being looked at later in the week. 

Tuesdays 

After practicing the weeks vocabulary items and viewing Guten Tag, focus in on the city of the 

week, reading the excerpt(s) and answering the questions. 

Wednesdays 

After practicing the weeks vocabulary items pursue the history topic of the week answering any 

questions and maybe posing some questions of your own for me and the group 

Thursdays  

After practicing the weeks vocabulary items and after Guten Tag, begin preparation for the 

recipe of the week by reviewing the associated vocabulary sheet.  I will try to have the recipe in 

both English and German.  Please note, that if you want to try your hand at some cooking, you 

might need to obtain some grocery items, if possible.  The purpose of this activity is more a 

matter of what you and your family think of the recipe.  Each of the recipes was selected to go 

along with the region of the particular city that we studied for that week. 

Fridays 

Review the vocab and take the quiz over it either online or in written format.  Then review the 

vocabulary for the song of the week, listen to the song, and answer the questions associated with 

that song.  Please understand that you will not understand everything or maybe even much of the 

song, but see if you can pick out the selected elements.   

We will take a poll at the end of the At Home time and determine which song(s) the classes liked 

most and least. 

 

https://www.youtube.com/watch?v=s_i2B_tY5CA&t=7s


At Home Plan for German 1B 

 

Woche 
Montag 

Guten Tag 

Dienstag 

Stadt 

Mittwoch 

Geschichte 

Donnerstag 

Rezept 

Freitag 

Lied 

 

1 

      

2 

Guten Tag 

Film 1 

Köln The 

Germanic 

Migration 

Himmel und 

Erde 

“Köln ist einfach 

Korrekt” 

 

3 

Guten Tag 

Film 2 

Lübeck The 

Hanseatic 

League 

Rotkohl “99 Luftballons”  

4 

Guten Tag 

Film 3 

Heidelberg The Thirty 

Years War 

Käsespaetzle “Zeig mir wie Du 

Tanzt” 

 

5 

Guten Tag 

Film 5 

Frankfurt am 

Main 

The 1848 

Revolution 

Hessische 

Brotsuppe 

“’54,’70,’90,2010”  

6 

Guten Tag 

Film 16 

Berlin The Fall of 

the Wall 

Berliner 

Kartoffelsalat 

“Berlin, Berlin”  

 

      

 



Die Fischschule 

 

Es gibt einen Jungen.  Er heißt Markus.  Er ist neu in der Stadt.  Die Stadt 

heißt Köln.  Markus kommt mit der U-Bahn zur Schule.  Die Schule ist auch in 

Köln.  Sie ist eine gute Schule.  Die Schule heißt Schmuli Schultze Schule. 

 

Markus lernt Deutsch.  Es gibt in der Schule eine Deutschklasse.  Er geht in 

die Klasse.  Es gibt ein Problem mit der Klasse.  Markus muß einen Fisch haben.  

Aber er hat keinen Fisch.  Er geht in den Markt.  Der Markt ist ein Pferdemarkt.  

Ein Mann im Markt gibt Markus drei Pferde.  Die Pferde sind schön.  Aber Markus 

haßt Pferde.  Er muß einen Fisch haben! 

 

Markus geht in den Fischmarkt.  Es gibt einen Mann im Fischmarkt.  Der 

Mann liebt Pferde. Markus gibt dem Mann die Pferde.  Der Mann gibt Markus drei 

Fische. Der Mann ist glücklich, denn er hat nun drei Pferde.  Markus ist glücklich, 

denn er hat nun drei Fische.  Markus kommt mit der U-Bahn mit den Fischen zur 

Schule.  Er lernt Deutsch mit einem Fisch, Englisch mit einem Fisch, und Mathe 

mit einem Fisch.  Es gibt kein Problem mehr.  Markus kommt mit einem 

Hubschrauber nach Hause. 

 

Das Ende 



B. Vokabel 

die Stadt – the city 

das Pferd – the horse 

glücklich – happy, lucky 

der Hubschrauber – the helicopter 

C. Fragen 

1. Wie heißt der Junge? 

____________________________________________________________ 

2. Woher kommt er? 

____________________________________________________________ 

3. Wo ist die Schule? 

____________________________________________________________ 

4. Wie kommt Markus zur Schule? 

____________________________________________________________ 

5. Was bekommt (receives) Markus im Pferdemarkt? 

____________________________________________________________ 

6. Was braucht (needs) Markus? 

____________________________________________________________ 

7. Wo bekommt Markus die Fische? 

____________________________________________________________ 

8. Was lernt Markus in der Schule? 

____________________________________________________________ 

 



Guten Tag Film 1 

Name _____________________________________ Datum _______________ Stunde ____ 

I. Vokabel 

das Flugzeug – the airplane 

der Flughafen – the airport 

die Stadt – the city 

Entschuldigen Sie! – Excuse me! 

sprechen – to speak 

warten – to wait 

ein wenig – a little 

die Bühne – the stage 

auch – also 

 

II. Grammatik 

Don’t forget, in German there are three ways to say “you.” 

du – when talking directly to one friend or family member (Lernst du Deutsch?)  

ihr – when talking directly to more than one friend or family member (Lernt ihr Deutsch?)  

Sie – when talking directly to one or more people whom you might not know REALLY well 

(Lernen Sie Deutsch?  Note the capital “S” of the word Sie.)  

 

III. Fragen 

1. Wie heißt die Stadt (city) im Film? 

 

 

2. 1) Wie heissen die fünf Personen?  They are all learning German, however 2) what is each 

person mainly doing in Germany? 

A. 1)________________________– 2)____________________________________ 

B. 1)________________________– 2)____________________________________ 

C. 1)________________________– 2)____________________________________ 

D. 1)________________________– 2)____________________________________ 

E. 1)________________________– 2)____________________________________ 

 

 



Rezept Woche 2 

Name____________________________________________ Stunde _______ 

Himmel und Erde 

Internet URL:  https://germanfoods.org/recipes/heaven-and-earth/ 

Literally translated, this dish means "Heaven and Earth." The name is derived from the 18th century word 

"Erdapfel" (earth apples) for potatoes. Serve it with any main course meat dish. This recipe is also known 

as Himmel un Aäd. 

Servings 6 

Ingredients 

• 1 lb floury (starchy) potatoes 

• 2 lbs tart dessert apples 

• 1 tablespoon butter 

• 1 tablespoon oil 

• 4 oz bacon chopped 

• 1 large onion chopped 

• sea salt and freshly ground black pepper 

Instructions 

1. Boil the potatoes in salted water for about 15 minutes until just tender. Drain then press through a 

potato ricer or mash well. 

2. Meanwhile cook the apples in about 4 tablespoons of water with a little butter, stirring occasionally 

until they break down to a purée. Mix into the potatoes and season well. Set aside to keep warm. 

3. Heat the oil in a frying pan and sauté the bacon for about 5 to 7 minutes until cooked and crisp. Scoop 

on top of the potato-apple mix. Add the onion to the pan and sauté for 5 minutes until softened and 

golden. 

4. Mix these into the potato and apple, check the seasoning and serve. 

Deutsch 

Zutaten Für 4 Personen 

• 1 kg Kartoffeln  

• Salz  

• 4 Äpfel (à ca. 150 g)  

• 2 EL Zucker  

• 100 ml Apfelsaft  

• 1 Zwiebel  

• 300 ml Milch  

• 50 g Butter  

• 250 g Blutwurst  

• 1 EL Sonnenblumenöl  

• Majoran  

 

Zubereitung 

40 Minuten 

1. 

1. Kartoffeln schälen, waschen und in kochenden Salzwasser ca. 20 Minuten garen. Äpfel schälen, 

vierteln und Kerngehäuse entfernen. Äpfel grob würfeln. Zucker karamellisieren, mit Apfelsaft 

ablöschen, Äpfel dazugeben, aufkochen und ca. 25 Minuten köcheln.  

2. Zwiebel schälen und in Ringe schneiden. Für das Püree Milch und Butter aufkochen. Kartoffeln 

abgießen, Milchgemisch zugeben und mit einem Kartoffelstampfer pürieren. Blutwurst in 8 

Scheiben schneiden und Haut entfernen. 

3. Öl in einer beschichteten Pfanne erhitzen und Wurst von jeder Seite ca. 1/2 Minute braten. 

Herausnehmen, warm halten und Zwiebelringe im Bratfett ca. 3 Minuten braten. 

Kartoffelpüree, Apfelmus, Wurst und Zwiebelringe auf Tellern anrichten.  

4. Ernährungsinfo 

 

https://germanfoods.org/recipes/heaven-and-earth/
https://germanfoods.org/recipes/heaven-and-earth/


Vokabel 

Compare the two recipes.  See if you can figure out the meanings of German terms by finding related 

words in the English version.   

 

Self-evaluation on vocabulary. 

10 words – warm, good 

15 words – now you’re cooking, very good 

20 or more words – Master chef, Super! 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Opinion of the recipe 

If you tried the recipe, give your and your family’s opinion of the dish in so far as taste and ease of 

preparation 



Deutsch Pause Woche 2 

Lied:  „Köln ist einfach Korrekt“ von Wise Guys 
Internet  URL:  http://www.goethe.de/ins/us/saf/prj/stg/mus/vid/en14490930.htm 

Name____________________________________________ Stunde _______ 

I. Before Listening 

A. In the first stanza The Wise Guys mention several locales or cities.  With what are the following locations 

associated 

1. Berlin  

2. München  

3. Hamburg  

4. The Ruhrgebiet  

5. Baden  

6. Allgäu  

7. Sylt  

8. Frankfurt (am Main)  

9. Köln (Don’t worry about any association) 

 

Using a map and or the internet see if you can locate each of these nine locales on the map below. 

 

 

http://www.goethe.de/ins/us/saf/prj/stg/mus/vid/en14490930.htm


 

II. During Listening  

As you’re listening put a check mark next to any describing word that you feel is appropriate for the music that 

you hear.  Notice, that many of the words are pretty understandable without much help. 

 

neutral emotional 

Fröhlich (joyous) melancholisch 

Traurig (sad) Glücklich (happy) 

Kalt (cold) sentimental 

aggressiv depressiv 

 

III. After Listening 

A. Break down the descriptions of Köln into positives and negatives. 

 

Köln is… 

…bad. …good. 
  

 

B. Answer the following questions from your personal perspective 

1. Based on all that you’ve learned about Köln in this song and in your readings this week would you like to 

visit Köln?  Why or why not? 

 

 

 

 

 

2. Using some of the describing words from above, write a sentence in German to describe Belfair or the 

area that you live in.  (Ich finde Belfair…) 

 



Deutsch 1B – O’Brien  Name ______________________________________ Stunde ______ 

The City of Köln/Cologne (https://en.wikipedia.org/wiki/Cologne) 

Cologne (English: /kəˈloʊn/ kə-LOHN; German: Köln [kœln]; Kölsch: Kölle [ˈkœlə]  is the largest city of 

Germany's most populous federal state of North Rhine-Westphalia and the fourth-most populous city in 

Germany. With slightly over a million inhabitants (1.08 million) within its city boundaries, Cologne is the 

largest city on the Rhine and also the most populous city both of the Rhine-Ruhr Metropolitan Region, which 

is Germany's largest and one of Europe's major metropolitan areas, and of the Rhineland. Centered on the 

left bank of the Rhine, Cologne is about 45 kilometres (28 mi) southeast of North Rhine-Westphalia's capital 

of Düsseldorf and 25 kilometres (16 mi) northwest of Bonn. It is the largest city in the Central Franconian 

and Ripuarian dialect areas. 

History 
Roman Cologne 

The first urban settlement on the grounds of modern-day Cologne was Oppidum Ubiorum, founded in 38 BC 

by the Ubii, a Cisrhenian Germanic tribe. In 50 AD, the Romans founded Colonia Claudia Ara 

Agrippinensium (Cologne) on the river Rhine and the city became the provincial capital of Germania Inferior 

in 85 AD. Considerable Roman remains can be found in present-day Cologne, especially near the wharf area, 

where a 1,900-year-old Roman boat was discovered in late 2007. From 260 to 271, Cologne was the capital 

of the Gallic Empire under Postumus, Marius, and Victorinus. In 310, under emperor Constantine I, a bridge 

was built over the Rhine at Cologne. Roman imperial governors resided in the city and it became one of the 

most important trade and production centres in the Roman Empire north of the Alps. Cologne is shown on 

the 4th century Peutinger Map. 

Maternus, who was elected as bishop in 313, was the first known bishop of Cologne. The city was the capital 

of a Roman province until it was occupied by the Ripuarian Franks in 462. Parts of the original Roman 

sewers are preserved underneath the city, with the new sewerage system having opened in 1890. 

Middle Ages 

Early medieval Cologne was part of Austrasia within the Frankish Empire. In 716, Charles Martel 

commanded an army for the first time and suffered the only defeat of his life when Chilperic II, King of 

Neustria, invaded Austrasia and the city fell to him in the Battle of Cologne. Charles fled to the Eifel 

mountains, rallied supporters, and took the city back that same year after defeating Chilperic in the Battle of 

Amblève. Cologne had been the seat of a bishop since the Roman period; under Charlemagne, in 795, bishop 

Hildebold was promoted to archbishop. In the 843 Treaty of Verdun Cologne fell into the dominion of 

Lothair I's Middle Francia—later called Lotharingia (Lower Lorraine). 

In 953, the archbishops of Cologne first gained noteworthy secular power, when bishop Bruno was appointed 

as duke by his brother Otto I, King of Germany. In order to weaken the secular nobility, who threatened his 

power, Otto endowed Bruno and his successors on the bishop's see with the prerogatives of secular princes, 

thus establishing the Electorate of Cologne, formed by the temporal possessions of the archbishopric and 

included in the end a strip of territory along the left Bank of the Rhine east of Jülich, as well as the Duchy of 

Westphalia on the other side of the Rhine, beyond Berg and Mark. By the end of the 12th century, the 

Archbishop of Cologne was one of the seven electors of the Holy Roman Emperor. Besides being prince 

elector, he was Arch-chancellor of Italy as well, technically from 1238 and permanently from 1263 until 

1803. 

Following the Battle of Worringen in 1288, Cologne gained its independence from the archbishops and 

became a Free City. Archbishop Sigfried II von Westerburg was forced to reside in Bonn. The archbishop 

nevertheless preserved the right of capital punishment. Thus, the municipal council (though in strict political 

opposition towards the archbishop) depended upon him in all matters concerning criminal justice. This 

included torture, the sentence for which was only allowed to be handed down by the episcopal judge known 

as the "Greve". This legal situation lasted until the French conquest of Cologne. 

Besides its economic and political significance Cologne also became an important center of medieval 

pilgrimage, when Cologne's archbishop, Rainald of Dassel, gave the relics of the Three Wise Men to 
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https://en.wikipedia.org/wiki/Help:Pronunciation_respelling_key
https://en.wikipedia.org/wiki/German_language
https://en.wikipedia.org/wiki/Help:IPA/Standard_German
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Cologne's cathedral in 1164 (after they, in fact, had been taken from Milan). Besides the three magi Cologne 

preserves the relics of Saint Ursula and Albertus Magnus.  

Cologne's location on the river Rhine placed it at the intersection of the major trade routes between east and 

west as well as the main south–north Western Europe trade route, Northern Italy to Flanders. The 

intersection of these trade routes was the basis of Cologne's growth. By 1300 the city population was 

50,000–55,000. Cologne was a member of the Hanseatic League in 1475, when Frederick III confirmed the 

city's imperial immediacy.  

Early modern history 
The economic structures of medieval and early modern Cologne were characterized by the city's status as a 

major harbour and transport hub on the Rhine. Craftsmanship was organized by self-administering guilds, 

some of which were exclusive to women. 

As a free city, Cologne was a sovereign state within the Holy Roman Empire and as such had the right (and 

obligation) to maintain its own military force. As they wore a red uniform, these troops were known as the 

Rote Funken (red sparks). These soldiers were part of the Army of the Holy Roman Empire 

("Reichskontingent") and fought in the wars of the 17th and 18th century, including the wars against 

revolutionary France, when the small force was almost completely wiped out in combat. The tradition of 

these troops is preserved as a military persiflage by Cologne's most outstanding carnival society, the Rote 

Funken.  

The free city of Cologne must not be confused with the Archbishopric of Cologne which was a state of its 

own within the Holy Roman Empire. Since the second half of the 16th century the archbishops were drawn 

from the BavariaWittelsbach dynasty. Due to the free status of Cologne, the archbishops were usually not 

allowed to enter the city. Thus they took up residence in Bonn and later in Brühl on the Rhine. As members 

of an influential and powerful family, and supported by their outstanding status as electors, the archbishops 

of Cologne repeatedly challenged and threatened the free status of Cologne during the 17th and 18th 

centuries, resulting in complicated affairs, which were handled by diplomatic means and propaganda as well 

as by the supreme courts of the Holy Roman Empire. 

Eau de Cologne (https://en.wikipedia.org/wiki/Eau_de_Cologne) 
German: Kölnisch Wasser, meaning "Water from Cologne", or simply cologne, is a perfume originating 

from Cologne, Germany. Originally mixed by Johann Maria Farina (Giovanni Maria Farina) in 1709.  In a 

base of dilute ethanol (70–90%), eau de cologne contains a mixture of citrus oils including oils of lemon, 

orange, tangerine, clementine, bergamot, lime, grapefruit, blood orange, and bitter orange. It can also contain 

oils of neroli, lavender, rosemary, thyme, oregano, petitgrain (orange leaf), jasmine, olive, oleaster, and 

tobacco. 

In contemporary American English usage, the term "cologne" has become a generic term for perfumes 

usually marketed toward men. It also may signify a less concentrated (but more affordable) version of a 

popular perfume.  

1. What is the German name for the city?  What is the English name for the city? 

2. When was the city founded? 

3. When was the first eau de Cologne first created? 

4. Which came first, the city name or the perfume name? 

5. What does the French word eau mean in English? 

6. Why has Cologne been such an important city? 

7. What is a bishop?  How is he different from an archbishop? 

8. If you have internet available, see if you can find pictures of the Cathedral of Cologne. 
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Wise Guys 
 

Köln ist einfach korrekt 
 

In Berlin kann man kulturell sehr viel erleben,  

und in München soll’s ein super-schrilles Nachtleben geben.  

Hamburg ist die einzig wahre Metropole,  

und das Ruhrgebiet hat viel mehr drauf  

als Fußball und Kohle.  

Steuern hinterzieh’n  

kann man am besten in Baden,  

im Allgäu kriegt der Wandervogel  

strammere Waden.  

Auf Sylt riecht die Nase frische Meeresluft,  

in Frankfurt Börsenduft. 

 

Es gibt vieles, was ich gerne mag  

in ander’n Städten und Ländern.  

Bis zum heutigen Tag  

konnt ich’s trotzdem nicht ändern:  

Ich fühl’ mich hier wohl  

trotz KVB und FC,  

trotz Geklüngel und Filz:  

Kölsch ist besser als Pils!  

 

Ich kann’s nicht beschreiben,  

doch ich werd’ wohl hier bleiben,  

egal, ob’s dir schmeckt:  

Köln ist einfach korrekt! 

 

Hier in Köln ist das Wetter  

eher wolkig als heiter.  

Der FC kommt seit Jahren sportlich  

keinen Schritt weiter.  

Der Rhein schaut im Winter  

in der Altstadt vorbei,  

 

zwei Mark vierzig kostet jetzt  

ein Gläschen nullkommazwei!  

Einmal jährlich werden Spießer  

plötzlich Stimmungskanonen.  

Wer den kölschen Klüngel kennt,  

kann sich mit Pöstchen belohnen.  

Herr Antwerpes möchte,  

dass wir alle 30 fahr’n  

— auf der Autobahn! 

 

Es gibt vieles, was ich lieber mag  

… 

 

Es ist nicht dasselbe  

 

Cologne is simply great 
 

In Berlin you can have quite a  

cultural experience,  

and in Munich there’s apparently a pretty wicked nightlife. 

Hamburg is the only true metropolis, 

and the Ruhrgebiet’s got more going on than soccer and coal. 

To evade paying taxes  

is the easiest in Baden. 

In Allgäu the hikers get stronger calves. 

On Sylt the nose catches fresh sea air, 

and in Frankfurt whiffs of the stock exchange. 

 

There’s a lot that I really like 

about other cities and countries. 

Still to this day 

I haven’t been able to change though: 

I’m comfortable here 

despite KVB and FC, 

despite nepotism and cronyism 

Kölsch is better than a pilsner! 

I can’t describe it, 

but I certainly will stay here, 

doesn’t matter if you like it: 

Cologne is simply great! 

 

Here in Cologne the weather is more cloudy than clear. 

The soccer team hasn’t improved in years. 

In winter, the Rhine makes a stop in the old part of town. 

Zwei Mark vierzig is the cost of a little glass of nullkommazwei! 

Once a year Spießer will suddenly turn into party animals. 

Whoever knows about Cologne’s favoritism, will be rewarded with a 

sweet job. 

Herr Antwerpes wishes that  

we’d all drive 30  

— on the Autobahn! 

 

There’s a lot that I like better 

… 

 

It’s not the same 

As on the Isar or the Elbe 

 

Cologne isn’t perfect: 

Cologne is simply great! 
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wie an Isar und Elbe: 

 

Köln ist nicht perfekt: 

Köln ist einfach korrekt! 

 



1.  2.  3.  

4.  5.  6.  

7.  8.  9.  

10.  11.  12.  

13.  14.  15.  

16.  17.  

 

Guten Morgen! Guten Tag! Guten Abend! 

Gute Nacht! 
 

der 

Morgen 

der 

Tag 
 

der 

Abend 

die  

Nacht 

Hallo! / 

Grüß Gott! 

Aufwiedersehen! / 

Wiedersehen! 

das 

Mädchen 

der 

Junge 

die 

Frau 

der 

Mann 
die 

Lehrerin 

der 

Lehrer 

die 

Klasse 



1.  2.  3.  

4.  5.  6.  

7.  8.  9.  

10.  11.  12.  

13.  14.  15.  

16.  17.  

 



Vokabelliste 1-1 

Name _______________________________ Datum __________________ Stunde _______ 
On the right side of the dividing line, write the German words for the English phrases on the left.  Please note that the numbers 

match up with the used on the vocab cards. 

1. Good morning! ................................................  __________________________________  

2. Good day!........................................................  __________________________________  

3. Good evening! .................................................  __________________________________  

4. Good night! .....................................................  __________________________________  

5. the morning .....................................................  __________________________________  

6. the day .............................................................  __________________________________  

7. the evening ......................................................  __________________________________  

8. the night ..........................................................  __________________________________  

9. Hello! ..............................................................  __________________________________  

10. Good-bye! .......................................................  __________________________________  

11. the girl .............................................................  __________________________________  

12. the boy .............................................................  __________________________________  

13. the woman .......................................................  __________________________________  

14. the man ............................................................  __________________________________  

15. the (female) teacher.........................................  __________________________________  

16. the (male) teacher ............................................  __________________________________  

17. the class ...........................................................  __________________________________  
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